
L: Für Menschen, die radioaktive Strahlung zu ertragen haben.

A: Herr, erbarme dich ...

L: Für Rettungskräfte und Personal, die an den Reaktoren arbeiten.

A: Herr, erbarme dich ...

L: Für Wetterverhältnisse, die die radioaktiven Emissionen ins weite Meer treiben.
A: Herr, erbarme dich ...

L: Für alle Menschen in Japan mit ihrer Lebensangst.

A: Herr, erbarme dich ...

Vaterunser
Lied Verleih uns Frieden gnädiglich
[image: image1.emf]Text und Melodie: Martin Luther 1529 nach der Antiphon »Da pacem, Domine« 9. Jh. (Melodie nach Nr. 4), Ökumenische Fassung 1973
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Text und Melodie: Martin Luther 1529 nach der Antiphon »Da pacem, Domine« 9. Jh. (Melodie nach Nr. 4), Ökumenische Fassung 1973
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 


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   








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


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




















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

 







Ver-leihunsFrie-dengnä-dig-lich, HerrGott,zuun-sernZei-ten. Esistdochjakeinand-rer nicht,

der für uns könn-te strei - ten, denn du, un-ser Gott, al-lei - ne.


L: Geht in diese Nacht mit dem Segen des Herrn: Der Herr segne euch und behüte euch. Der Herr lasse sein Angesicht leuchten über euch und sei euch gnädig. Der Herr erhebe sein Angesicht auf euch und gebe euch + Frieden.

A: Amen.
Bittgebet für Japan
L: Im Namen des + Vaters, des Sohnes und des Heiligen Geistes. Der Friede des HERRN sei mit euch allen.

A: Und mit deinem Geiste.

L: Wir rufen zu Christus, zu dem wir seit unserer Taufe gehören. Jesus Christus, du bist für alle Menschen als Mensch geboren.
A:

  [image: image2.emf]Melodie und Satz: Jacques Berthier, Taizé 1978
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Melodie und Satz: Jacques Berthier, Taizé 1978








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
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

  

 
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 





Ky-ri-e, Ky-ri-e e-le-i-son.
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


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


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 
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 
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A: Ky-ri-e, Ky-ri-e e-le-i-son. Ky-ri-e, Ky-ri-e e-le-i-son.
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


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






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























 


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 
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  
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 


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 






L: Du bist für alle Menschen am Kreuz gestorben.
A: Kyrie eleison.
L: Du bist für alle Menschen vom Tod erstanden.

A: Kyrie eleison.

Lasst uns gemeinsam beten mit Worten des 60. Psalms:

L: Gott, der du uns verstoßen und zerstreut hast
und zornig warst, tröste uns wieder;

A: der du die Erde erschüttert und zerrissen hast,
heile ihre Risse; denn sie wankt.

L: Du ließest deinem Volk Hartes widerfahren,
du gabst uns einen Wein zu trinken, dass wir taumelten.

A: Du hast doch ein Zeichen gegeben denen, die dich fürchten,
damit sie fliehen können vor dem Bogen.
L: Dass deine Freunde errettet werden,
dazu hilf mit deiner Rechten und erhöre uns!

A: Wer wird mich führen in die feste Stadt?
Wer geleitet mich nach Edom?

L:  Wirst du es nicht tun, Gott, der du uns verstoßen hast,
und ziehst nicht aus, Gott, mit unserm Heer?

A: Schaff uns Beistand in der Not;
denn Menschenhilfe ist nichts nütze.

L Mit Gott wollen wir Taten tun.
Er wird unsre Feinde niedertreten.
A: Amen.

Lesung aus der Heiligen Schrift
(z.B. Hiob 38,1-21; Habakuk 3,1-11.16-19; Römer 8,18-23; Lukas 21,5-11.25-33)
L: Wort des lebendigen Gottes.
A: Dank sei Gott.
[Eventuell Kurzpredigt und Lied, z.B. EG 299, 1.4-5; EG 366,1-2.5; EG 244,1-3]
L: Lasst uns beten:
L: Mit verzweifeltem Vertrauen rufen wir zum dreieinigen Gott und bitten ihn:
A: 
[image: image3.emf]Melodie: Peter Janssens 1973
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Melodie: Peter Janssens 1973

D A Em Hm G D Em

7

A















 

 



  



   

 













Herr, er-bar-medich, er-bar-me dich. Herr, er-bar-medich, Herr,er-bar-me dich.


L: Für die Opfer von Flut, Erdbeben und Reaktorexplosion in Japan.
A: Herr, erbarme dich ...

L: Für die Menschen, die ihre Häuser und ihr Hab und Gut verloren haben.

A: Herr, erbarme dich ...

L: Für die Menschen, die auf der Flucht vor der Verstrahlung sind.
A: Herr, erbarme dich ...
Vöhringer Bittgebet für Japan: Faltblatt bitte in der Kirche lassen, wird wieder gebraucht.

